MuHucTepcTBO HayKu U Bbicuiero oopasosanus Poccuiickoit denepannu
denepanbHOE roCy1apCTBEHHOE OOIKETHOE 00pa30BaTeIbHOE
YUPEXJIEHUE BBICLIETO 00pa30BaHUs
«Komcomonbckuii-Ha-AMype rocyAapCTBEHHBIH YHUBEPCUTET

YTBEPXJIAIO

Jlexan daxynbrera

ATbHO-T'YMAHHTADHBIH

(nammenoBarHe paxybTeTa)
WU.B. Llesenera

(noanucs, PUO)
««‘)"’7 » el 20_”:/2"'

PABOYASA ITPOI'PAMMA JUCHHUIIJINHBI

«JIEKCUKOJIOTUS aHTJIMACKOTO SI3bIKAY

Hanpanenune noaroToBku

45.03.02 JIuaresucruka

HanpasnenHocts (1po¢uiib) 06pazoBaTeaIbHON NPOrpaMMbl

CneunanbHbIi IEPEBOJ

KBanuduxanus BbITyCKHUKA bakanasp
['on Havana noAroToBKH (MO yueOHOMY IJIaHY) 2021
®opma 00yueHus Ounas popma
TexHomorust 00yueHus TpaguunonHas
Kype Cemectp TpynoeMKocCTsb, 3.€.
3 6 3

Bun npomexxyrodyHoi arrecra-
107071

O6ecnieunBaroIiee moapasaeieHne

DK3aMeH

Kadenpa «JIMHrBUCTHKA U MEXKYIbTYpHAsE KOMMYHHKA-

A

KomcoMonbck-Ha-AMype




PaspaGoTunk pabodeil MpOrpaMMbl:

JloueHT, K.QHIIOJLH., AOUCHT H.B. Mansiesa
(AOMKHOCTS, CTEMICHb, YUCHOS JBAHNC) (®HO)
COT'JIACOBAHO:
3asenyroumii kadeapoi JIMK W I'.A. lllymapasa
(WanmenoBaHKE kadeapsl)
(®HO)

(noanwcs)




1 BBenenue

Pabouas nmporpamma u (poHI OIIEHOUHBIX CPEACTB JUCHUIUIMHBI «JI€KCUKOIOTHS aHTIIHi-
CKOT'O SI3bIKa» COCTABJICHBI B COOTBETCTBUU C TpeOOBaHUIMH (peepaibHOTO roCyJapCTBEHHOTO
00pa3oBaTeNbHOIO CTaHJApTa, YTBEPKACHHOrO nmpukazoM Munobpuayku Poccuiickoit ®denepa-
I[UU , 1 OCHOBHOM MpodeccnoHanbHoil 00pazoBaTeNbHON MporpaMMbl MOATOTOBKH «Crienuanb-
HBIN [1EpEBOI» 110 HANPaBIEHUIO NOAr0TOBKH «45.03.02 JIMHrBUCTHKAY.

3ajaun JMCLUMIUIA- | 3HATh UCTOPUYECKUE U COBPEMEHHBIE S3bIKOBBIE MTPOIIECCHI PA3BUTHS SA3bI-
HBI Ka

3HaTh PYCCKHUI M1 HHOCTPAHHBIN SI3bIKU

YMeTh aieKBaTHO aHAJIM3UPOBATh OCHOBHBIE SIBJICHUS U ITPOLIECCHI, OTpa-
)aronre pyHKIIMOHUPOBAHUE SI3BIKOBOTO CTPOSI M3Y4aeMOT0 HHOCTPAHHO-
'O A3bIKa B CHHXPOHHUU U AUaXPOHUHU

YMeTh COCTaBJIATh TEMAaTUICCKUE 0030PbI 3apyOEIKHOM JTUTEPATYPHI
BnaneTs HaBbIKaMHM MHTEPIIPETALIMH OCHOBHBIX IIPOSBICHUI B3aMOCBSI3U
SI3bIKOBBIX YPOBHEN U B3aMMOOTHOILICHUS TTOACUCTEM SI3bIKa

BrnaseTs HaBBIKOM COCTaBJICHUS aHHOTALUN U pedepaToB 10 MHOCTPAHHOM
auTeparype

OcHoBHble pazne- | Ilpeamer, moHATHE U KaTeropuu Jekcukoaorum: [Ipenmer, noHATUs u
761 / TeMBl JUCHH- | 0a30BbIe KATETOPUH JIEKCUKOJIOTUH. THUIIBI JIGKCHYECKUX euHHUL, JIekcu-
IUIMHBI korpadust, O630p ciaoBapel pa3IUUHbIX TUIIOB, JIEKCHYECKHE €ANHULIbI
Bcex ypoBHel, Onucanue cioBapeit

Cemacuosiorusi: 3HaueHue ciioBa, Tumnsl 3HaueHui cios, [lapagurmaru-
YeCKHEe OTHOILICHHS B CEMaHTHKE, JIeKCHKO-CeMaHTHYeCKasi CTPYKTypa
cJIoBa

Mopdouorus: CnoBoobpaszoBanue, Knaccuduxarus mopdem. Ilponyk-
TUBHBIE, MAJONPOAYKTHBHBIE, HEPOAYKTHUBHbIE CITIOCOOBI 00pa30BaHUs
HOBBIX JiekceM, OnopHbIi KoHCIeKT, CriocoObl CII0BOOOPAa30BaHUS
®pa3zeosiorusi: Ppazeonornyeckre eAUHUIBI KaK 00BEKT U3YUYEHUS JIEK-
cukonoruu, Crneruduka gpazeosornaeckoro GoHaa aHTITUHCKOTO S3bIKA.
CgoiictBa. Knaccudukanus ¢pazeonoruueckux eaunul, OteyecTBEHHAS U
3apyOexHas ppazeosiorus,

SA3pIK Kak HcTOpHYeCKHil (peHOMEeH: DTUMOJIOTUYECKUI aHAIIN3 aHTJINH-
CKOTO BOKaOyIsipa , 3aMMCTBOBAHHUSI, TUIIBI 1 BPEMSI 3aMMCTBOBaHUS. Ac-
CUMMJISILIUS 3aMMCTBOBAaHUHM. THUIIBI aCCHMUIIALIMY 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB
TepputopuajbHasi BApHATHBHOCTH AHIJIMIICKOTO si3bIKa: SI3bIKOBas
BapUaTUBHOCTh, BapHaHThl U IMANEKThI aHTTIUICKOTO s13bIKa, BapuaHThl
AHTJIMMCKOTO S3bIKA

2 IlepeyeHb IVIAaHUPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00y4eHHS N0 JUCHUILIHHE (MOAYJII0),
COOTHECCHHBIX ¢ HHAUKATOPAMH JOCTHKCHUS KOMHeTeHlII/lﬁ

IIpouecc u3ydeHns QUCHMILIMHBI «JIEKCHKOJIOTUS aHTJIMHCKOTO SI3bIKa» HAIpaBJIEH Ha
dbopmupoBanue cienyronmx komrnereHuuid B coorseTcTBur ¢ ®I'OC BO u ocHOBHOI 00pa3oBa-
TEeJIbHOM mporpammoii (tabaumna 1):

Tabmuma 1 — KomneTeHuu u MHANKATOPHI UX TOCTHKCHUS




KOI[ U HAUMCHOBAHUEC KOMIICTCHIIUM

Nunukatopel 1OCTHXKEHUS

[Inanupyemblie pe3yibTaThl
O0Oy4eHHS TI0 TUCITUTIIINHE

Oo6menpodeccnoHanbHbIC

OIIK-1 CnnocobeH NpUMEHSITh CH-
CTEeMY JIMHTBUCTHYECKUX 3HAHUH 00
OCHOBHBIX (DOHETUYECKHUX, JIEKCHYEe-
CKHX, TPaMMaTHYECKHX, CIIOBOOOpa-
30BaTeNbHBIX SABICHUX, opdorpa-
(GuM ¥ MyHKTyaIlH, O 3aKOHOMEP-
HOCTSIX (DYHKIIMOHUPOBAHUS U3yYa-
€MOT0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKa, €T
(YHKINOHATIBHBIX PAa3HOBUIAHOCTSX;

OIIK-1.1 3naer ucropuue-
CKHE U COBPEMEHHBIE SI3bI-
KOBBI€ MTPOLIECCHI PA3BUTHS
SI3BIKA

OIIK-1.2 YMeeT aiekBaTHO
aHaJIM3UPOBATh OCHOBHBIC
SIBJICHUS ¥ TIPOLIECCHI, OT-
paxaromye GyHKIIMOHHPO-
BaHHE SI3bIKOBOT'O CTPOS
M3y4aeMOr0 HUHOCTPAHHOIO
sI3bIKAa B CHHXPOHUHU U JTUa-
XPOHUU

OIIK-1.3 Bnageer HaBbI-
KaMy UHTEpHOpeTaIuu oc-
HOBHBIX MPOSIBJICHUH B3au-
MOCBSI3U S13bIKOBBIX YPOB-
HeHl ¥ B3aMMOOTHOIICHUS
MOACHUCTEM S3bIKA

3HaeT UCTOPUUECKHE U CO-
BPEMCHHBIE SI3bIKOBBIC
IIPOLIECCHI Pa3BUTHUS SA3bIKA
3HaeT pyCCKUM U UHO-
CTPaHHBIN A3BIKU

VYMeeT aeKBaTHO aHAIu-
3UpOBaTh OCHOBHBIE SIBJIE-
HUS U NIPOLIECCHI, OTpaXa-
fo1ue QyHKIIMOHUPOBAHUE
A3BIKOBOTO CTPOS U3y4ae-
MOT'0 MHOCTPAHHOTO SI3bIKa
B CUHXPOHMH U AUAXPOHUU
YMeer coCcTaBiIATh TeMa-
TUYECKHE 0030pHI 3apy-
O€KHOM TUTEpaTyphl
Brnaneer HaBbIKaMu MH-
TepHpeTaui OCHOBHBIX
IIPOSIBJIEHUH B3aUMOCBSI3U
SA3BIKOBBIX YPOBHEH U B3a-
MMOOTHOILIEHUS TIOJCUCTEM
A3bIKA

Brnaneer HaBBIKOM cOCTaB-
JICHUS] aHHOTalUH U pede-
paToB [0 HHOCTPAaHHOU
auTepaType

3 MecTo AUCHHUILUINHBI (MOLYJIs1) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTeJbHOI NPOrpaMMbl

JuctunnuHa «JIekcHKoIorus aHTJIMACKOTO SI3bIKa» U3ydaeTcs Ha 3 Kypce, 6 cemecTpe.
JucuumniuuHa BXOAUT B cocTaB Onoka 1 «/luciumimmnnel (MOIyNH)» U OTHOCUTCS K 00s13a-

TEIbHOU YacTH.

Jlist OCBOEHUS AMCLUUIUIMHBI HEOOXO MBI 3HAHUS, YMEHU, HABBIKU U / WJIM OMBIT IpaK-
TUYECKOW AESITeTbHOCTH, CPOPMUPOBAHHBIE B MPOIECCE U3YUEHUS AUCUUILIINH / pakTHK: «Oc-
HOBBI SI3bIKO3HAHUAY, «MICTOpUS aHTTIMICKOTO A3bIKa U BBEJCHUE B CIIELUATBHYIO (DUIIOIOTHION,

«COLIMOIMHT BUCTHKAY.

3HaHI/I$I, YMCHHA U HAaBBIKH, C(I)OpMI/IpOBaHHBIC IpU U3YyYCHUU NUCHUIIIIAHBI «JIexkcukono-
THS QHTIHHCKOTO SA3BIKaA», 6y,HYT BOCTpe6OBaHI)I Ipru HU3YUYCHUHW TOCICAYIOIHUX TUCHHUIIIINH:

«CTUarCTHKA aHTTIUMCKOTO S3BIKaY.

JucuumnuHa «JIeKCUKONIOrHs aHTJIMICKOro s3bIKa» YacTHUYHO peaju3yercs B ¢opme
NPaKTUYECKON MOJAroTOBKH. [IpakTHueckas moJAroToBKa OpraHU3yeTcsl MyTeM MPOBEACHNUs / BbI-
IMOJIHCHUA TPAKTHYCCKHUX 33H$ITI/II71, CaMOCTOATECIIbHBIX pa60T.

JucuuruimHa «JIeKCHKOJIOTHs aHTJIMHCKOTO SI3bIKa» B paMKaX BOCHHMTATENbHOW paboThI

HarpaBjieHa Ha GOPMHUPOBAHUE Yy OOYJAIOIINXCSI aKTUBHOM TPaYKJAHCKOW TO3UIINHN, YBAKEHUS K
mpaBaM B cBOOOJIaM YelIOBEKa, 3HAHUS MPABOBBIX OCHOB U 3aKOHOB, BOCIIUTAHHE YyBCTBA OTBET-
CTBEHHOCTH WJIM YMEHUS apryMEHTUPOBATH, CAMOCTOSITEILHO MBICIUTh, PA3BUBAET TBOPUYECTBO,
npodecCHOHANbHBIE YMEHHSI WU TBOPYECKH PAa3BUTON JTUYHOCTH, CUCTEMbl OCO3HAHHBIX 3HA-
HUH, OTBETCTBEHHOCTH 32 BBIINOJIHEHNUE Y4eOHO-ITPOU3BOICTBEHHBIX 3aJaHUI U T.1I.



4 O0beM TUCUMILIMHBI (MOIYJIS) B 3a4€THBIX eJMHUIAX ¢ YKA3aHUEM KOJNYeCcTBA
aKaJleMHYeCKNX YaCOB, BbIIeJIEHHBIX HA KOHTAKTHYI0 padoTy o0y4yaloummxcst
¢ npenoaasaresieM (1o BUAAM y4eOHbIX 3aHATHI) U HA CAMOCTOSITEJIbHYIO PadoTy

o0yuawumuxcst

OO6mmast Tpy10eMKOCTh (00bEM) TUCIUILIMHBI cocTaBisaeT 3 3.€., 108 akaz. yac.
Pacnipenenenre oobeMa JUCHMILTAHBI (MOJIYJISI) TIO BHJIaM y4eOHBIX 3aHSATHH MpeacTaB-

JIEHO B Tadymue 2.

Tabmuua 2 — O6beM TUCIUILTNHBI (MOIYJIsS) TT0 BUJAM Y4eOHBIX 3aHSATHHA

O0BeM TUCHUITIAHEL

Bcero akanemu-
YEeCKHUX YacOB

OO0m1ast TpyA0€MKOCTh AUCITUTUIHHBI 108
KoHTakTHas ayniuTopHasi padoTa o0y4yawInuxcs ¢ npenogasaresiem (mo | 28
BH/JaM Y4eOHBIX 3aHATHI), BCEro

B Tom umncie:

3aHATHA JEeKIUOHHOr0 THNA (JIEKIMM U UHbIe yueOHbIEe 3aHATHS, npeny- | 14
CMaTpHUBAIOIIIME TPEUMYIIECTBEHHYIO Mepeaady yueOHoil uHpopmaluu me-
JarorMyecKuMu pabOTHUKAMH),

B TOM 4Hclie B (hopMe IPAKTUIECKON MOJTOTOBKHU:

3aHATHA CEeMHMHAPCKOI0 THUIA (CEMUHApPbl, IPAKTUUYECKHUE 3aHATHS, IPaAK-
TUKYMBI, JJaOOpaTopHble pabOThl, KOJUIOKBUYMbl M MHbIC aHAJOTHYHBIE 3a-
HATHUSA), 14
B TOM 4HCJI€ B OPME MPAKTUUECKON TOJATOTOBKU:

CaMocTosiTe1bHasi pa6oTa 00y4YarOIIUXCsl M KOHTAKTHas padorta, Bio- | 44
yaroliasi TpYyNIoBble KOHCYJIbTAllUd, WHAMBHUAYaJIbHYI0 paboTy oOyuaro-
IIMXCSl C TpernoAaBaTessMu (B TOM YHWCIIE€ HHIUBUAyaJbHbIE KOHCYJbTa-
IIMN); B3aUMOJICHCTBUE B AJIEKTPOHHOU MH(OPMAIIMOHHO-00pa30BaTEIBLHOM
cpelie By3a

HUKP 1
[TpomexyTouHas aTTecTanus 00yJarmuxcs — OK3aMeH 35

5 CoaepxkaHue TUCHHUILVINHBI (MOLYJIs1), CTPYKTYPHPOBAaHHOE 110 TeMaM (pa3aesiam)
€ YKa3aHHeM OTBEJAeHHOr0 Ha HUX KOJIMYeCTBA aKaJeMHYecCKHX YacoB U BU/10B

y4eOHoii padoThI

Ta6muia 3 — CTpykTypa U cofiep KaHue TUCIUILTAHBI (MOTYJIs)

HaumeHnoBanue pa3aenoB, TeM U CO- Bunet yaeOHOM paboThI, BKIIIOUYAsi CAMOCTOSITENEHYIO
Jep’KaHne MaTeprana paboTy O0yJarOIINXCsl M TPYA0EMKOCTh (B Yacax)

[MUMHUCS

KonrtakTHas pabota npenogaBarens ¢ o0yqato- | CPC




Jlexnnu CemuHapckue

(TpakTHUYecKue 3a-

HSTHS)

JlaGopaTopHsble
3aHATHA

HpeuMeT, NMOHATHEC U KATEIropMu JICKCUKOJIO0I'Mn

IIpenmer, nmoHsTUA U 0a30BbIE Ka-
TeropuM Jekcukogaoruu. Pasesnnl.
Tunbl JeKCHYeCKHUX eIHHHI]

2

Jlekcukorpadus™

2*

O030p c1oBapeii pa3IHYHBIX TH-
NnoB

Jlekcnueckue eIMHUILBI BCEX YPOB-
Hel

Omnucanue cioBapeit

CemacuoJiorusi

3Ha4YeHHe CJI0BA

2

Tunsl 3HAYEHUI CJIOB™

2*

I[MapaaurmMaTnyecKkne OTHONIEHUS
B CEMAHTHKe™

2*

JlekcHKoO-ceMaHTHYeCKAs CTPYK-
Typa cJjioBa

Mopdgoorus

CaoBooOpa3zoBanue

2

Knaccupuxauus mopgdem. Ilpo-
AYKTHUBHbIE, MAJIONIPOAYKTHUBHbIE,
HeNpoAYKTHBHBIE CIIOCO0bI 00pa-
30BaHUS HOBBIX JIEKCeM™

2*

OnopHbIil KOHCIIEKT

Cnoco0blI ¢j10B000Opa3oBaHusi

Tect Mopdgosorus

dpa3zeoiorus

d)pa3eonornqec1me C¢AMHHUIbI KaAK
00BbEeKT H3YyYCHUHA JICKCUKOJIO0TIMHA

2

Crnenuduka ppaseosoruyeckoro
¢onaa anrimiickoro sizbika. CBoii-
crBa. Knaccnukanus ¢gpaseodio-
IrHYeCKUX eIUHUI™

2*




OnopHbIil KOHCHEKT 2
OTteyecTBeHHAs U 3apy0esKkHas 2
¢ppazeosnorus

Tect ®pa3zeosiorus 2

SI3bIK KaK HCTOPHYECKHH (PEHOMEH

ITUMOJIOrMYECKHUIT AaHAJIHN3 aH- 2
IJIHICKOT0 BOKa0yJIsipa

3auMcTBOBaHMSA, TUIIBI U BpeMs 2*
3auMCTBOBaHHUsA. THINbI acCHMMIISA-
LMY 32aUMCTBOBAHHBIX CJIOB™

OnopHbIil KOHCIEKT 12

TeppuropuajibHasi BADUATUBHOCTb AHIJIMICKOIO SA3bIKA

SI3pIkoBasi BADHATHBHOCTh 2

BapuaHThI ¥ JHAJIEKTHI AHTJIM - 2*
CKOro sI3bIKa™

BapuaHTBI aHIVIMHCKOTIO AI3bIKA 4

IIpe3enTanus 2

KonTtpoabnas padora

IToaroroBka Kk KOHTPOJIbLHON pado- 10
TeE

HToroBblii KOHTPOJIb

HNUTOI'O no iucuunjanHe 14 14 44

*PEAJIM3YETCS B ®OPME ITPAKTUYECKOM ITOATOTOBKH

6 BaeaynuTopHasi caMmocTosiTe/IbHASI PA00Ta 00y4aIOIIMXCH MO JMCUHUILIHHE
(MonyJi0)

[Ipu maHUpPOBAHUK CAMOCTOSITEIBLHON PaOOTHI CTYACHTY PEKOMEHYETCSI PYKOBOICTBO-
BaThCS CICAYIOIIUM paclpeeIEHUEM YaCOB Ha CAMOCTOSTENbHYIO paboTy (Tabmuia 4):

Tabmuia 4 — PexomeHryemoe pacipeiesIieHue 9acoB Ha CaMOCTOSITEIbHYIO paboTy

KoMnoHeHTBI caMoCTOATEIbHOI padoThI KosmnuecTBo yacoB
N3yyeHune TeopeTUYECKUX pa3eioB IUCLUILINHBL 12

IToaroroBka ONOPHOIO KOHCIIEKTA 16

[ToaroroBka K TECTUPOBAHUIO 4

IToaroToBKa TBOPYECKOTO 3a1aHUS 2




8

BrimonHenue 3a1anuii JoMamHeil KOHTPOJIBHOW PaboThI 10

7 OueHovHbIe CPeACTBA VISl NPOBEJeHHUS TEKYILIEro KOHTPOJISI M POMEKYTOYHOM
arTecTalMu 00y4aroIMXCs N0 JMCUUILIHHE (MOTYJIIO0)

@DOHJ OLIEHOYHBIX CPEICTB Ul NPOBEACHUS TEKYILEr0 KOHTPOJISA yCIIEBAEMOCTH U IIPO-
MEXXYTOUHOM arTecTanu npeacrasieH B [Ipunoxenun 1.

ITonHBINA KOMIUIEKT KOHTPOJIBHBIX 3aJ@aHUH WM WHBIX MaTepUalloB, HEOOXOIUMBIX AJIS
OLICHUBAHMS PE3Y/IbTATOB O0YUYEHUS MO JUCHHUILIMHE (MOAYIIIO), MPAKTUKE XPAHUTCS HA Kade-
pe-pa3paboTunke B OyMa)KHOM U 3JIEKTPOHHOM BHJIE.

8 YueOHo-MeToaMUYecKkoe U HHPOPMALMOHHOE o0ecTiedeHne JUCHUIIMHBI (MOTYJIA)
8.1 OcHoBHas nUTEpaTypa
1. Antpymmna, I'. b. Jlekcukonorust anrimiickoro s3beika. English LeXlIcology :

y4eOHUK U NpakTukyMm s By30B/ I'. b. Aurpymmna, O. B. AdanacseBa, H. H. Mopo3oBa. —
8-e u3a., mepepad. u gon. — Mocksa : U3natensctBo IOpaiit, 2023. — 196 ¢. — (Boicmiee 00-

pa3oBaHue). /! Oo6pasoBarenbHas iatpopma FOpaiir. —
URL.: https://urait.ru/bcode/510808 (narta obpamenus: 17.04.2023).
2. BrnaBanikas, M. B. OCHOBBI JIEKCHKOJIOTHH JIJIsi CTYACHTOB-(DHUIIONOTOB (Ha Mate-

pualie aHTTTUHCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB) : yueOHoe nmocodue / M. B. Bnapamkas. - HoBocubupck
: HoBocuOupckuii rocyrapcTBeHHbIN TexHrUecKui yauBepcutet, 2019. - 312 ¢. // IPR BOOKS :
3NeKTpOoHHO-OnOMnoreynas cucrema. - URL: http://www.iprbookshop.ru/98802.html (nata 06-
pamenus: 15.05.2023). - PesxxuM goctyma: mo moamnucKe

3. EnuceeBa, B. B. Jlekcukonorus COBpeMEHHOI'O aHIVIMHCKOTO si3bIKa (Oa30BBbIi
Kypc) : yuebHoe mocooue / B. B. Enuceesa — CII6 : CII6I'Y, 2015. - 232 ¢. // ZNANIUM.COM :
3IIEKTPOHHO-OMbOIHoTeyHas cucrema. - URL: https://znanium.com/catalog/product/940878 (na-
ta ooparmmenus: 15.05.2023). — PexxuM gocTyma: mo mojamucke.

4. 3unnHa, O. A. Jlekcukonorus anrnuiickoro s3bika. English Lexicology : yueOHoe
nocobue / O. A. 3unuHa, A. b. OkaeBa. - Munck : PecnyOnukaHCKUii MHCTUTYT Hpodeccuo-
HanbHOTO 00pazoBanus (PUIIO), 2017. - 140 c. // IPR BOOKS : snexTpoHHO-O0MOIHMOTEYHAS CH-
crema. - URL: http://www.iprbookshop.ru/84908.html (mata obpamienus: 15.05.2023). - Pexum
JIOCTYTIA: 110 MOATHCKE.

8.2 JlononHUTENBHAS JINTEPATYPA

1. Apakus, B. JI. CpaBHUTEIbHAS] THIIOJIOTUS aHTJIMICKOTO M PYCCKOTO A3bIKOB / B.
. Apakun. - M. : U3narensctBo : @usmatiur, 2000.

2. JIeKCHKOJIOTHsI aHTIIMICKOro si3bIka : yued. mocobue / coct. H. B. Manblmesa. —
Komcomonbck-Ha-Amype : @I'BOY BIIO «KHAT'TY», 2014. — 144 c.

3. JIekcUKONOTHS aHTIIMHCKOTO si3bIKa. [IpakTHKyMm : yueOHOe Tocodue as By3oB /

O. B. Adanaceena [u ap.] ; mog obmeit penakaueit O. B. Adanacwsesoii, O. B. BoctpukoBoii. —
2-e u3M., nepepad. u gon. — Mocksa : M3narensctBo FOpaidt, 2023. — 233 ¢. — (Bricuiee 00-
pa3oBaHKE) /l O6pazoBaTenpHas maTdopma Opaiit [caiiT]. —
URL: https://urait.ru/bcode/517396 (nata oopamenus: 17.04.2023).

4. VyeOnuk no nexcukonoruu / E. A. JlykssinoBa, 1. B. Tonounn, M. H. Konosano-
Ba, M. B. Copokuna ; nmox penakuueit M. B. Tonounna. - Cankr-IlerepOypr : Anronorus, 2021.
- 350 c¢. /I TPR BOOKS : »51eKTpOHHO-OMOMMOTEYHAsS CHCTEMA. - URL:
http://www.iprbookshop.ru/104160.html (mzata obpamenus: 15.05.2023). - Pexxum mocrymna: mo
HOJIIIHCKE.



https://urait.ru/bcode/510808
https://urait.ru/bcode/517396

9

5 barana, XK. SI3pIkoBasi BApMAaTUBHOCTh aHTIHUICKOTO si3bika Benukobpuranuu, CLLIA u
Kanans! : monorpadus / K. barana, A. H. bespykas, E. H. Tapanosa. - Mocksa : UH®PA-M,
2021. - 124 c. - (Hayunas mbicib). [/ ZNANIUM.COM : snekTpoHHO-OMOIMOTEYHAsE CUCTEMa. —
URL.: https://znanium.com/catalog/document?id=369655 (mata o6pamenus: 15.05.2023). — Pe-
YKUM JIOCTYIIA: IO MOATHCKE.

8.3 Meronnueckue yka3zaHus 1Js CTYACHTOB 110 OCBOCHUIO TUCIUIUINHBI

1P ®I'BOY BO «KHAI'TY» 013-2016 «TekcrtoBbie cTymeH4Yeckue pabothl. [IpaBuna
o opMITCHUS»

8.4 CoBpemenHble mpodheccuoHanbHble 0a3bl JaHHBIX U HH(DOPMALIMOHHBIE CIIPABOYHbBIE
CUCTEMBI, HCIIOJIb3yEeMBIE IPHU OCYIIECTBICHUH 00pa30BaTEIBHOIO MpoIecca
0 TUCIUIUINHE

1 DnextponHo-6ubnuoteunas cucrema ZNANIUM.COM.

2 DnexTpoHHO-Onbmmoreunas cucrema IPRbooks.

3 O6pasoBarenbHas mwiatgopma KOpaiT.

4 DnextponHo-6ubnnoreunas cuctema eLIBRARY.RU (nepuoanueckue u3gaHus)

8.5 Ilepeuenp pecypcoB H(MOPMALIMOHHO-TEIEKOMMYHUKAITMOHHOMN ceTu «HTepHETY,
HEOOXOAUMBIX JUIsl OCBOSHHSI TUCIIMILIHHBI (MOTYJIsT)

1. A concise Anglo-Saxon Dictionary by John R. Clark Hall : Germanic Lexicon
Project : caiir. — 1999 — 2020. — URL.: http://lexicon.ff.cuni.cz/texts/oe_clarkhall_about.html/
(mata obparmienus: 15.05.2023). — Pexwum gocTymna: CBOOOIHBIH.

2. A Thesaurus of Old English : anekrpornas 6a3a nanusix : caiit. — Glasgow, 2020.
— URL: https://oldenglishthesaurus.arts.gla.ac.uk/ (mara o6pamenus: 15.05.2023). — Pexxum m0-
CTyma: CBOOO/IHBIN.

3. British National Corpus : snextponnas 6a3za nanubiX : cait. — Oxford, 2015. —
URL: http://www.natcorp.ox.ac.uk/ (mata oopamienns: 15.05.2023). — Pesxum gocrtyma: ¢cBoOOI-
HBIH.

4, Cambridge Dictionary : snektponHbIi cioBath : caiit. — Cambridge University
Press, 2021. — URL.: https://dictionary.cambridge.org/ (nata obpamienus: 15.05.2023). — Pexxum
JIOCTYTIa: CBOOOTHBIH.

S. Online Etymology Dictionary : 31ekTpoHHBII croBaps : caiit. — Douglas Harper,
2001 - . - URL: https://www.etymonline.com (mata oopamienus: 15.05.2023). — Pexxum noctyna:
CBOOOTHBIH.

6. The Portal to the Language of the Anglo-Saxons : a;1leKTpOHHBIH ClTOBaph : CalT. —
London, 2011 - 2018. - URL: http://old-engli.sh/dictionary.php (mara obpamenus: 15.05.2023).
— Pexxum moctymna: cBOOOTHBIN.

8.6 JIumeH3noHHoe U CBOOOIHO pacIpoCTpaHsIeMOe MPOrpaMMHOE 00eCTICUCHHE,
UCIOJIb3YEMOE TIPH OCYIIECTBICHUH 00pa30BaTENILHOTO TpoIlecca Mo TUCIUTUIMHE

Tabmuua 5 — [lepeyeHp UCTIONIB3yeMOT0 IPOTPAMMHOTO 00ecreueHus

HaunmenoBanue PexBu3uThI / YCJIOBUA UCTIOJIB30BAHU A
1O

OpenOffice CBOGO,ZLHa}I JIMTICH3UA, YCJIOBUA UCIIOJIb30BAHHS 110 CCBUIKC!



http://www.natcorp.ox.ac.uk/
https://dictionary.cambridge.org/
http://www.etymonline.com/
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https://www.openoffice.org/license.html

9 OpraHu3auMoOHHO-TIEIATOrHYEeCKHe YCI0OBUS

Opranuzanus 00pa3oBaTeIbHOTO MPOLECCca periaMeHTUpyeTcs y4eOHbIM TJIAHOM H pac-
nucaHueM y4deOHbIX 3aHATUU. SI3bIKk 00yueHus (mpemnonaBaHus) - pycckuil. s Bcex BUAOB
ayJIMTOPHBIX 3aHATUHN aKaJeMUUYECKUN Yac yCTaHABIMBAETCS MPOJAOJKUTENBHOCTHIO 45 MUHYT.

[Ipu dbopmupoBanuu cBOEW MHAMBHIYaTbHOM 00pa3zoBaTENbHON TpaeKTOpPHH 00ydaro-
IIMKCS UMEET MPaBO Ha Mepe3ayeT COOTBETCTBYIOUINX TUCHUIUIMH U MPO(ECCHOHATBHBIX MOJY-
Jieil, OCBOEHHBIX B IpoIlecce MPEAIIECTBYIOMIEro 00yueHus, KOTOPhIA 0CBOOOXkAaeT 00yydarole-
rocsi OT HEOOXOUMOCTH UX MTOBTOPHOTO OCBOCHHUS.

9.1 OOpa3oBaresibHbIE TEXHOJIOTHHU

VY4ebHblil npoliecc Npy NMpernoaaBaHuu Kypca OCHOBBIBAETCS HAa UCIOJIb30BAHUU TPaau-
OUOHHBIX, HHHOBAaIMUOHHBIX N I/IH(l)OpMaLII/IOHHI)IX O6p330BaTeJH)HI)IX TEXHOJIOTHH. TpaI[I/IIII/IOH-
Hble 00pa3oBaTeNbHbIC TEXHOJIOTHH TPEICTABICHBI JIEKIUSIMH U CEMHHAPCKUMHU (TIPAKTHUYECKH-
MH) 3aHATUSAMH. VIHHOBaIlMOHHBIE 00pa30BaTeIbHBIC TEXHOJIOTHH HCIOIB3YIOTCS B BHJE IIUPO-
KOTO TIPUMEHEHUS! aKTUBHBIX M MHTEPAKTUBHBIX (OpM mpoBereHus 3anatuii. Madopmanmonase
00pa3oBaTeNbHBIE TEXHOJOTUU PEATH3YIOTCS MYTEeM AKTHBH3AaLUH CaMOCTOSTEIBHOW pabOThI
CTYACHTOB B MH(POPMAIIMOHHOK 00pa30BaTeIbHON cpere.

9.2 3auaTHd JeKIMOHHOI0 THIIA

JIeKMOHHBII Kypc MpennoiaraeT CUCTEMaTU3UPOBAHHOE M3JI0)KEHHE OCHOBHBIX BOIPO-
COB Y4eOHOT0 IJIaHa.

Ha nepBoii nexuuu nekrop 00s3aH MpeaynpeIuTh CTyI€HTOB, IPUMEHUTEIBHO K KAaKOMY
6a3zoBoMy yueOHUKY (yueOHHKaM, ydeOHBIM TOCOOUAM) OyIeT MPOYUTaH Kypc.

JIeKIIMOHHBIN KypC JOJDKEH JaBaTh HauOONbLIMM 00beM HMH(pOpMalMU U 0OecreunBaTh
Oosee riry0oKoe MOHUMaHUE y4eOHBIX BOIIPOCOB MPHU 3HAUYUTEIBHO MEHbILEH 3aTpaTe BPEMEHH,
4yeM 3T0 TpeOyeTcsi OOJIBIIMHCTBY CTYJAEHTOB Ha CAMOCTOSITENIbHOE N3yueHUe MaTepHraa.

9.3 3aHATHA CEMHHAPCKOI0 THIIA

CemuHapcKue 3aHATHS MPEJICTABIAIOT COOON JeTaau3almIo JEKIIMOHHOTO TEOPETUYECKO-
ro Marepuana, IpOBOAATCS B LEAX 3aKPEINICHUs Kypca U OXBAaThIBAIOT BCE OCHOBHBIE PA3JEIIbI.

OcHoBHO# (hopMOIi IPOBEJICHHSI CEMHUHAPOB ABJseTCA 00CyXkAeHue Haubosee npolieM-
HBIX M CJIOKHBIX BOMPOCOB IO OTAEIBHBIM TE€MaM, a TakXe pa30op MPHUMEpPOB U CUTyalud B
ayJUTOPHBIX YCIOBHAX. B 00s13aHHOCTH mIpenojaBareist BXOJAT: OKa3aHHE METOJIUYECKOH mo-
MOIIM ¥ KOHCYJIbTUPOBAHHUE CTYAEHTOB IO COOTBETCTBYIOLIUM TEMaM Kypca.

AKTHBHOCTb Ha CEMMUHAPCKUX 3aHATHAX OLICHUBAETCS IO CIEAYIOLUIUM KPUTEPUIM:

- OTBETHI Ha BOIPOCHI, NIPEUIaracMble IPernoIaBaTeseM;

- Y4aCTHE B JUCKYCCHUSX;

- BBINIOJIHEHUE MPOEKTHBIX U MHBIX 3aJ[aHHI;

- ACCUCTUPOBAHHUE MIPENOAABATEIO B IIPOBEICHUH 3aHATUN.

OTBeT noJKeH ObITh apryMEHTHPOBAHHBIM, PA3BEPHYTHIM, HE OJTHOCIIOKHBIM, COZEPKaTh
CCBIJIKH HA UICTOYHMKH.

Jloknansl ¥ ONIOHUPOBAHHUE JTOKJIAJ0B IPOBEPSAIOT CTENEHb BIAJEHUS TEOPETHYECKUM
MaTepHaJIOM, a TAKXKe KOPPEKTHOCTb U CTPOTOCTh PACCYKIACHUM.
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OneHuBaHue 3a/1aHUi, BBIOJIHEHHBIX HA CEMUHAPCKOM 3aHSITHH, BXOJIUT B HAKOIUJICH-
HYIO OLICHKY.

9.4 CamocrosiTesibHasi padoTa 00y4YarOMXCs MO JUCHUIJINHE (MOLYJII0)

CamocrosiTenbHast paboTa CTYJEHTOB — 3TO IPOLECC aKTHBHOIO, LEJICHANPABICHHOIO
IpUOOPETEHNs CTYIEHTOM HOBBIX 3HaHUI, yMEHUIN 0e3 HEeNOCPEICTBEHHOIO0 y4acTHs Iperoja-
BaTels, XapaKTEPU3YIOIIUICS MPEeAMETHOW HANpaBICHHOCTHIO, 3()()EKTUBHBIM KOHTPOJIEM U
OLIEHKOI1 pe3ysIbTaToB JEATEIbHOCTH 00yUaroIIerocs.

Lenu camocTosATENHHON pabOTHI:

- CUCTEMAaTH3alHs U 3aKPEIJICHUE TIOJYyYEHHBIX TECOPETUUECKUX 3HAHUN U IIPAKTHYECKUX
YMEHUH CTYJICHTOB;

- yri1yOJieHHe U pacIlupeHne TEOPEeTHUECKUX 3HaHU;

- (popMupoBaHUEe YMEHHUI HCIOJIB30BaTh HOPMATUBHYIO U CIPABOYHYIO JOKYMEHTAIHUIO,
CIELUAJIBHYIO JINTEPATYPY;

- pa3BHUTHUE TIO3HABATEIILHBIX CIIOCOOHOCTEH, aKTUBHOCTH CTYACHTOB, OTBETCTBEHHOCTH H
OpPraHU30BaHHOCTH;

- (hopMHpOBaHHE CAMOCTOSTENILHOCTH MBIIIIEHUS], TBOPYECKOW MHUIIMATUBBI, CIIOCOOHO-
CTEH K CAMOPA3BUTHUIO, CAMOCOBEPIIEHCTBOBAHUIO M CaMOpeaIN3aliy;

- pa3BUTHE UCCIIENOBATEIBCKUX YMEHUN U aKaIEMHUYECKUX HABBIKOB.

CamocrodrenbHas padoTa MOXKET OCYLIECTBIATHCS MHIUBHIYaIbHO WM TPYHIIAMU CTY-
JICHTOB B 3aBHCHUMOCTH OT II€JIH, 00BeMa, YPOBHS CIIOKHOCTH, KOHKPETHOW TEMaTHKH.

TexHonorus opraHu3any CaMOCTOSTENIbHONW pabOThl CTYICHTOB BKJIIOYAET UCIIOJIb30Ba-
HUE WH(POPMAIIMOHHBIX U MaTEPUATBHO-TEXHUYECKHX PECYPCOB YHUBEPCUTETA.

KoHTponb pe3ynabTaToB BHEAyJUTOPHON CaMOCTOSTENbHON pabOThl CTYJEHTOB MOXKET
NPOXO/UTH B MMCbMEHHOM, YCTHOW WIJIM CMEIIaHHOH (hopme.

CTyneHTbl J0JDKHBI HNOJXOAUTh K CaMOCTOATENBbHOM paboTe Kak K HauBaKHEHIIEMY
CPEICTBY 3aKpEIUICHUs U Pa3BUTHUSl TEOPETUUECKUX 3HAHUM, BHIPAOOTKE €IUHCTBA B3IJISJIOB Ha
OTJIeNIbHBIE BOIIPOCHI Kypca, MPUOOPETEHHs ONPEIeICHHBIX HABBIKOB M MCIIOJIb30BaHUs Ipodec-
CHOHAJIbHOW JIUTEPaTypHI.

9.5 MeTtoanueckue YKazaHud AJasd oﬁyqammnxca 0 OCBOCHHUIO JUCHUIIJIMHbBI

[Ipu u3yueHun AUCUMILIMHBI 00Y4aIOIKUMCS 11€7€CO00pa3HO BBIMOIHATH CIEAYIOLIUE pe-
KOMEHJALUHN:

1. U3yueHnue yueOHON JUCITUTIIMHBI TOJDKHO BECTUCH CUCTEMATUYECKH.

2. Ilocne n3yueHus: Kakoro-mubo pasfena mo yueOHUKY UM KOHCIIEKTHBIM MaTepHaliaM
PEKOMEHIYEeTCs 0 NaMsATH BOCIIPOU3BECTH OCHOBHBIE TEPMHUHBI, OIIPEACIICHUS, TOHATUS pa3ze-
na.

3. Ocoboe BHUMaHUE CIIEYET YAETUTH BHIMOIHEHUIO OTYETOB 110 MPAKTHUYECKUM 3aHATH-
SIM U UHAUBHUIYAJIbHBIM KOMILJIEKCHBIM 33/IaHUSIM Ha CAMOCTOSTEILHYIO padoTy.

4. Bes TeMaTHka BOIIPOCOB, U3y4aE€MbIX CaMOCTOSATENIBHO, 33Ja€TCS Ha JIEKIUAX MPEIo-
naBareneM. MM ke naroTcs MCTOYHMKH (B MEPBYIO OYepe/lb BHOBb M3/aHHBIE B NEPUOANYECKOM
Hay4yHOMU JuTepaType) Juist 0oJiee 1eTalbHOr0 MOHUMAHUS BOIIPOCOB, 03BYYEHHBIX Ha JIEKIIHH.

IIpu camocTosTeNEHON MPOPAOOTKE Kypca 00yUaroIrecs J0JKHBI:

- IPOCMAaTPUBATh OCHOBHBIE ONPEAETCHUS U (PAKTHI;

- MOBTOPUTH 3aKOHCIIEKTUPOBAHHBIM Ha JICKIMOHHOM 3aHSATHU MaTepuan U JIONOJHUTH
€ro ¢ y4eTOM PEKOMEHJOBAHHOM MO JaHHOM TeMe JIMTepaTyphl;

- U3YUYUTh PEKOMEHIOBAaHHYIO JINTEPATYPY, COCTABIIATH T€3UCHI, aHHOTALIMH U KOHCIIEKTBI
HanboJjIee BAXKHBIX MOMECHTOB;

- CAaMOCTOSITEJIHO BBINOJHATH 33/IaHUS, aHAJIOTUYHbBIE IIPEIJIaracMbIM HA 3aHSTUSX;
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- HCTIOJIB30BATh JJIS1 CAMOIIPOBEPKU MaTepHaibl POHIA OLIEHOUYHBIX CPEICTB.

10 Onucanne MaTepHAJIbHO-TEXHMYECKOT0 00ecneyeHusi, He00X0IUMOro
JJIS OCYIIeCTBJIEHHSI 00Pa30BaTeJIbHOI0 MPOLECcCa MO JUCHUILVIHHE (MOIYJII0)

10.1 YueOHo-1a00paTopHO€E 000pyA0BaHUE

Ta6mmia 6 — [Tepeyens 06opynoBaHus Ja00paTOPUN

Aynutopus | HaumenoBanue ayauropuu (;J1abopatopun) Hcnons3yemoe obopyaoBaHme
209/1 yueOHast ayAuTOpus 7S IPOBEACHUS 3aHATHHA crienuaiu3upoBanHas (yueo-
CEMUHAPCKOT'0 TUIA, TPYNIIOBBIX U MHAUBUAY- | Has) MeOelb; TEXHUYECKHUE

QJIbHBIX KOHCYJIBTALUHI, TEKYIIETO KOHTPOJIA M | cpeacTBa oOyuenus: [I9BM
IIPOMEKYTOUHON aTTeCTalllH, JINHIaQOHHA J1a-
6oparopust

10.2 TexHu4eckHe M JJICKTPOHHbIE CPEACTBA 00y4YeHHUSA
OTCYyTCTBYIOT
11 Uunle cBeaenus

MeToauuecKkue PECKOMEHIAIIMH 110 oﬁyqenmo JuI ¢ OrpaHU4Y€HHBIMHA BO3MOKHO-
CTAAMH 310POBbA 1 UHBAJIMAOB

OcBoeHMe NUCIHUILIMHBI 00yYarOIUMUCS C OrpaHMUYEHHBIMH BO3MOXXHOCTSMHU 3/10POBbSI
MOET OBITh OPraHM30BaHO KAaK COBMECTHO C JAPYIMMHU OOYyYaroIMMUCS, TaK M B OTJEJIbHBIX
rpynnax. [Ipennonaratorcst cnenuaibHble YCIOBHS IJIs TOJIydYeHus: 00pa3oBaHusl 00y4aronMMHU-
Csl C OTPAaHUYEHHBIMHU BO3MOKHOCTSMH 3/10POBBS.

[Tpodeccopcko-nenarornyeckuii cocTaB 3HAKOMUTCS C TICUXOJIOTO-(DU3UOIOTHUYECKUMU
0COOEHHOCTSAMH 00YYarOMIMXCsl MHBAIUIOB M JIMI[ C OFPAaHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMHU 3]10pO-
Bbs, UHJIMBUyaJbHBIMU NPOTpaMMaMH peadMINTaluu WHBAIUAOB (pu Hanuuuu). Ilpu HeoO-
XOJIMMOCTH OCYILECTBIISETCS JONOJHUTEIbHAS MOAJEPIKKA IIPENOAABAHNS ThIOTOPAMH, IICHXO-
JIoTaMH, COI[MAJIbHBIMU paOOTHUKAMU, IPOIIEIIIMMHU [TOATOTOBKY aCCUCTEHTaMHU.

B cooTBeTcTBMM ¢ MeTOIMYECKMMHU peKoMeHAauusiMu MunoopHayku P® (yTB. 8 anpens
2014 r. N AK-44/05BH) B Kypce mpearnojaraercsi UCHOJIb30BaTh COLMAIbHO-AKTUBHBIE U pe-
(IiekcuBHBIE METOIbI 00YUEHUS], TEXHOJIOTMH COLIMOKYIBTYPHOIN peaOUINTALMK C LENbI0 OKa3a-
HUS TIOMOIIM B YCTAaHOBJIEHUH IOJIHOLICHHBIX MEXJIMYHOCTHBIX OTHOLLEHUH C APYTUMU CTY/IEH-
TaMH, CO3JJaHUH KOM(pOPTHOTO MCUXOJIOTHYECKOTO KIIMMarta B cTyeHueckoit rpymme. [logbop u
pa3paboTKa y4yeOHbIX MaTepHaIOB MPOU3BOJATCS C YYETOM IPEJOCTaBICHUs MaTepHalia B pas-
JUYHBIX (hopMax: ayauaabHOW, BHU3YaJIbHOW, C HCIOJIB30BAaHUEM CHEIMATbHBIX TEXHMUYECKUX
CPEICTB M MHPOPMAIIMOHHBIX CUCTEM.

OcBoenne nucuuiuivHbl JunamMu ¢ OB3 ocymecTBiseTcss ¢ UCNOIb30BaHUEM CPEICTB
o0ydeHus 00IIero M crenruaibHOro Ha3HaueHus (IepCOHATbHOTO U KOJUIEKTUBHOIO HCIOJIB30-
BaHMs). MarepuaabHO-TEXHHUYECKOe OOecreueHHe MpelyCMaTpUBaeT MPUCIIOCOOICHHE ayIUTO-
puii kK Hy>)kaam jimi] ¢ OB3.

dopma NpoBEACHUS ATTECTALMK ISl CTYACHTOB-UHBAJINI0B YCTaHABIMBAETCS C YUETOM
WHIUBUIYAIbHBIX TMICHX0(pU3NIeCKuXx ocoberHocter. s ctynentoB ¢ OB3 mpenycmaTpuBaet-
cs1 TocTymHas popma MpeIoCTaBIeHUs 3a1aHUH OLIEHOUHBIX CPE/ICTB, @ UMEHHO:
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- B TIEYaTHOH WM DJICKTPOHHOM ¢opme (I JHIl € HapyIIEHUSIMH OIOPHO-
JIBUTATEILHOTO ammapara);

- B Ie4aTHOM (popMe WM 3IIEKTPOHHOM (POopMeE ¢ yBETUUYEHHBIM MIPUPTOM B KOHTPACTHO-
CTBIO (JUTA JINI] ¢ HAPYIICHUSIMU CIIyXa, PeUH, 3pEHUs);

- METOJIOM YTEHHsI aCCUCTEHTOM 3aJaHus BCIYX (VIS JIUII C HAPYIICHUSIMU 3PEHUSA).

CtyneHTaM ¢ MHBAIMAHOCTBIO YBEIHMYMBAETCS BPEMS Ha MOATOTOBKY OTBETOB HAa KOH-
TPOJIbHBIE BONPOCHL. [l TakuX CTYIEHTOB MpeaycMaTpUBAETCs AOCTyMHAs (opma mpeaocTas-
JICHUS] OTBETOB Ha 3aJaHUs, 3 UMCHHO:

- MMCbMEHHO Ha Oymare WM HaOOpOM OTBETOB Ha KOMIIbIOTEpE (ISl JIUI] C HApYLICHUS-
MU CIIyXa, peun);

- BBIOOPOM OTBETa U3 BO3MOKHBIX BapUAHTOB C UCIOJIH30BAHUEM YCIYT acCUCTEHTA (IS
JIMII C HApYHIEHUSIMU OIIOPHO-BUTaTEIBHOTO aapaTa);

- YCTHO (7151 JTUI] C HApYIIECHUSIMUA 3PEHHUS, ONTIOPHO-ABUTAaTEIBLHOTO aImapara).

[Tpu HeoOXxoauMOCTH 111 00YHAIOUIMXCSl C MHBAJIMAHOCTBIO MPOIIEypa OLICHUBAHUS pe-
3yJIbTaTOB O0YUYEHHSI MOKET MPOBOJIUTHCS B HECKOJIBKO 3TAIIOB.
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1 IlepeyeHb MIIAHUPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00y4eHHUs 10 JUCHMILIMHE (MOLYJII0),
COOTHECEHHBIX ¢ HHANKATOPAMM JOCTHKEHUS] KOMIIeTeHIU I

Ta6mmma 1 — KomneTeHuu u MTHANKATOPHI UX TOCTHXKCHHS

KO,I[ N HAUMCHOBAHHEC KOMIICTCHIIMU

I/IHI[I/IKaTOpBI JOCTHIXCHUA

[Inanupyemble pe3yibTaThl
o0ydeHUs IO TUCITUTLIINHE

O6menpodeccrnoHanbHbIE

OIIK-1 CnnocobGeH npuMeHSTh CH-
CTeMY JIMHTBUCTHYECKUX 3HAaHUH 00
OCHOBHBIX (DOHETUYECKHUX, JIEKCHYEe-
CKHUX, TPAMMAaTH4ECKHX, CIIOBOOOpa-
30BaTeJIbHbBIX SABICHUAX, Opdorpa-
(¢uu ¥ MyHKTyalluu, O 3aKOHOMEP-
HOCTSX (DYHKIIMOHUPOBAHUS U3yYa-
€MOT0 MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, €T0
(GYHKLINOHATIBHBIX PA3HOBUAHOCTSIX;

OIIK-1.1 3Haet ucropuue-
CKHE U COBPEMEHHBIC SI3bI-
KOBBIC TTPOIIECCHI PA3BUTHS
SI3BIKA

OIIK-1.2 YmMeeT anekBaTHO
aQHAIM3UPOBATH OCHOBHBIC
SIBJICHUS ¥ TIPOIIECCHI, OT-
paxkaromue (yHKITUOHHPO-
BaHHME SI3bIKOBOT'O CTPOS
M3y4aeMOT0 HHOCTPAHHOTO
sI3bIKa B CHHXPOHHUH U JUa-
XPOHUHU

OIIK-1.3 Biageetr HaBEI-
KaM¥ UHTEPIpETaluu Oc-
HOBHBIX MPOSIBJICHUI B3au-
MOCBSI3H SI3BIKOBBIX YPOB-
Hell ¥ B3aMMOOTHOILIEHHS
IIOJICUCTEM SI3bIKA

3HaeT UCTOPUYECKHUE U CO-
BPEMEHHBIE SI3bIKOBbBIC
MIPOLIECCHI PA3BUTHS SI3bIKA
3HaeT pyCCKUM U UHO-
CTpPaHHBIN A3BIKU

YMmeeT afekBaTHO aHAJIU-
3UpOBATh OCHOBHBIE SIBJIE-
HUS U TIPOIIECCHI, OTpaxa-
fo1ue GyHKIIMOHUPOBAHUE
SI3BIKOBOTO CTPOS U3y4ae-
MOT'O HHOCTPAHHOTO SI3bIKa
B CUHXPOHHH U TUAXPOHUU
YMeer cocTaBisTh TEMa-
TUYECKHE 0030PHI 3apy-
OeXKHOU TUTEepaTyphl
Bianeer HaBblkamMu HUH-
TEepIpETALM OCHOBHBIX
IIPOSIBJICHUI B3aMMOCBSI3H
S3bIKOBBIX YPOBHEW U B3a-
MMOOTHOIIIEHUS MTOJACUCTEM
SA3bIKa

Bnaneet HaBbIKOM cocTaB-
JICHUS] aHHOTAINK U pede-
paToOB IO MHOCTPaHHOU
auTeparype

Tabnuia 2 — [TacmopT ¢oHIa OIEHOYHBIX CPEICTB

Kourpoanpyemsbie | ®opmupyemasn HaumenoBanue I[Moka3aresu OLeHKH
pasaeJibl (TeMbl) KOMIIeTEHIIU S OLICHOYHOI0 Cpea-
AUCHHUILINHBI cTBa
Ipeamer, monsitue | OIIK-1 [IpesenTanus HCYEPIIBIBAOLICE U3JI0KEHUE
U KaTeropuu Jiek- HM3y4EHHOT0 MaTepuaa, Kop-
CHUKOJIOTHH PEKTHOE 00BACHEHHE TIPUUNH
BO3HHUKHOBEHHS SBJICHUS WU
COOBITHS, COONIOIEHUE TTPH-
HATOI'O aJrOpUTMa ONepannui
OIlK-1 TepMHUHOIOTUYECKUI | IPABUIIBHOCTh U KOPPEKT-
JUKTaHT | HOCTB ()OPMYIIHPOBAHUS Jie-
(buHUIUY, HCUYepIIbIBAIOLIEe
U3JI0KEHUE U3YYEHHOI'O Ma-
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Tepuaa, MOJIHOE BBIIOJIHE-
HHUE BCEX 3aJaHuU

OIIK-1

Tect

HpaBI/IJIBHOCTB BBIITOJIHCHU A
3a/IaHHH, HCUEPIIBIBAIOIIICE
W3JI0KEHUE U3YYEHHOTO Ma-
TepHuasa, KOPPEKTHOE BBISB-
JICHHE B3aMMOCBSI3EH, TTOJIHOC
BBINOJIHEHHE BCEX 3aJaHUH,
COOTBETCTBHE (DOPMUPYEMBIX
BBIBOJOB MMEIOIIUMCS JTaH-
HBIM

CemacuoJiorusi

OIIK-1

TepMUHOTOTUYECKHI
IUKTAHT 2

MPAaBUIBLHOCTH U KOPPEKT-
HOCTB ()OPMYIIUPOBAHUS Jie-
(buHUINN, HCYepTIBIBAIOIICEe
U3JI0’KEHHE U3y4EeHHOT O Ma-
TepHaa, IOJIHOE BBIOIHE-
HHE BCEX 3aJaHui

OIIK-1

Tect

IPaBUIBHOCTD BBINOJIHEHUS
3a/1aHUM, KOPPEKTHOE BBISB-
JIeHHE B3aUMOCBS3€EH, MOJIHOE
BBITIOJTHEHHE BCEX 3aaHUM,
COOJIFOICHHE IPUHATOrO aJl-
TOpUTMA ONlEpaLUil, COOTBET-
cTBHE (POPMUPYEMBIX BBIBO-
JIOB UMEIOIUMCS JaHHBIM

Mopdgoorus

OIIK-1

TepMUHOJIOrMYECKU I
IUKTAHT 3

IIPABUJIBHOCTb U KOPPEKT-
HOCTb (POPMYIMPOBAHUS Jie-
(buHNLIMY, HCYepIIBIBAIOLIEE
M3JI0’KEHUE U3YYEHHOTO Ma-
TepHaa, OJHOE BBIIOJIHE-

HHUE BCEX 3aJIaHUN

OIlK-1

Tect

MPaBUIILHOCTH BBITIOJTHEHUS
3a/1aHMi, TOJIHAsl U CBOEBpeE-
MEHHAasl ITOITOTOBKA OTBETOB
Ha Ka’KJI0€ 3aJaHue, IOITHOE
BBIMOTHEHNE BCEX 3aJaHUM

SI3bIK KaK HCTOPH-
YyecKHi (peHOMEeH

OIlK-1

OnopHbIA KOHCIIEKT

Hay‘-IHBIﬁ CTHUJIb U SA3BIK U3-
JIOKCHUS, aJIEKBATHOCTh U
KOJIMYECTBO MCIOJIB30BAHHBIX
HCTOYHUKOB, IIeJIeco00pas-
HO€ UCIIOJIb30BaHUE TEPMHU-
HOJIOTHH, UCUEPITBIBAIOIIICE
M3JI0KEHHE U3y4IEeHHOTO Ma-
Tepuaa, KOppeKTHOE 00bsIC-
HCHUC TPUYHH BO3ZHHUKHOBC-
HUS SIBJICHUS WM COOBITHS,
MOJTHASI ¥ CBOEBPEMEHHAs
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MOATOTOBKAa OTBETOB Ha KaX-
J0€ 3aJlaHue, COOII0NEHHE
MIPUHATOTO aJITOPUTMa OTIe-
paumit

®Dpaszeos10rus OIIK-1 Tect MIPaBUJILHOCTD BBIIIOJHEHUS
3a/1aHUI, KOPPEKTHOE BbISIB-
JIEHHUE B3aUMOCBS3€E1, KOp-
pEeKTHOE 00bSICHEHUE MPUIHH
BO3HHUKHOBEHHS SBJICHUS WU
COOBITHS, TTOJIHOE BBITIOJIHE-
HHUE BCEX 3aJlaHUU

Teppuropunansnas | OIIK-1 [Ipesenranus HCUYEPIIBIBAIOLIEE U3I0KEHUE
BAPHATHBHOCTH aH- M3Y4YEHHOT0 MaTepuaia, Kop-
TJIMHCKOIO SI3bIKA PEKTHOE OOBACHEHHE TPUIHH

BO3HMKHOBEHUS SIBJICHUS WIIH
cOOBITHS, ITOJIHASL U CBOEBpE-
MEHHasl ITOJAr0TOBKA OTBETOB
Ha Ka)kKI0€e 3aIaHue, COOJIro-

JIEHUE TIPUHATOTO aIrOpUTMa

onepauun
KonTtpoJubHas pa- OIlK-1 KoHnTposibHas padoTa | KOJIMYECTBO MPABUIIBHBIX OT-
oora BETOB, KOPPEKTHOE BBISIBIIC-

HHE B3aMOCBS3EH, ITOITHOE
BBINOJIHEHHE BCEX 3aJaHUM

2 MeToauyeckne MaTepHuaJIbl, ONpPeie/siolue Npoue1ypbl OlleHUBAHUS 3HAHUIA,
YMeHM, HABBIKOB M (MJIM) ONBITA AeSITeJIbHOCTH, XaPaKTePU3y0lIe nmpouece
(opMupoBaHusa KOMNETEHIH

Mertoandeckne MaTepHabl, ONMpPEASNIAIONNe MPOLEypbl OLIEHUBAHUS 3HAHUM, yMEHUH,
HaBBIKOB M (MJIN) OIBITA JEATEIBHOCTH, TPEICTABIEHBI B BHJIE TEXHOJIOTHUECKON KAPThl TUCIIH-
HbI (Tabnuia 3).

Tabnuna 3 — TexHojoruueckas Kapra

HanmenoBanme one- | Cpokmu BbI- Ikanaa oue- Kpurtepun ouennBanus
HOYHOI'O CpelICTBa MOJIHCHU A HUBAaHUA
6 cemecTp

IIpome:xxyTouyHast arrecTanusi B GopMe «IK3aMeH»

[IpezenTanus B Teuenne | 10 OamoB 5 GaIoB — CTYJEHT TTOKa3all OTJINY-
cemecTtpa (1o 5 3a Kak- | HBIE 3HAHMS M CBOOOHOE BIIaJICHUE
JIbIIA) MarepuanoM. OTBedaeT Ha yTOYHSIO-

e Borpockl. [Ipe3enTarus moaro-
TOBJIEHA MOJIHO U JIOTHYHO 4 Oayia —
CTYJEHT MOKa3all XOPOIINe 3HAHUS U
CBOOOTHOE BITaJICHUE MATCPHAIIOM.

OTBevaeT Ha YTOYHSIONIUE BOMIPOCHI.
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[Ipe3enTanus noaroToBIeHa MOJTHO U
JOruyHo 3 6ajuia — CTYACHT I0Ka3ajl
yIIOBJIETBOPUTEIBLHOE 3HAHUE MaTEpU-
aJia, 3aTpyJHsETCS IIpU OTBETE Ha J10-
IIOJIHUTEIIbHBIE BOIIPOCHL. 1Ipe3enTa-
1151 TOATOTOBJICHA ¢ HE3HAYUTEIbHbI-
MU 3aMEYaHMsIMH 2 06auia — CTy/ICHT
IIOKa3aJl HeJ0CTaTOYHOE 3HAHUE MaTe-
puaina, 3aTpyAHseTcs [IpU OTBETE Ha
JIONOJIHUTENbHBIE BOonpockl. [Ipe3en-
Talus IOJArOTOBJIEHA CO 3HAYUTEIb-
HbIMU 3aMeuyaHusiMu 0 6ayioB — mpe-
3€HTalUs HE TIOrO0TOBIIEHA

Tect

B TeyeHue
ceMmecTpa

30 GamoB
(o 5 3a kax-
JTBIIA )

5 0aIoB — CTYCHT MPaBUIBHO Jall
NepUHALTUIO TIPEITIOKEHHBIX TEPMHU-
HOB. He nomycTus rpaMmMaTuiecKux,
ophorpadIecKuX U CMBICIOBBIX
omnOoK 4 6amia — CTyIeHT MPaBUIBHO
nan neUHUIHIO TPEITI0KEHHBIX Tep-
MHUHOB. J{0ITyCTHII He3HAYUTENbHbIC
rpaMMaTH4ecKkue, opporpapuueckue 1
CMBICJIOBBIE OINOKH 3 Oasuia — cTy-
JICHT JJaJl HETOYHYIO Je()UHUIIHIO
IPEIO’KEHHBIX TEPMUHOB, OOBSICHIUI
UX «CBOMMH CIIOBaMmu». JlomycTui He-
3HAYUTEIbHbIC TPAMMaTHYECKHE, OP-
¢dorpaduyeckre U CMbICIOBbIE OIINO-
KM 2 6aia — CTyJIeHT Aall JeUHUITHIO
OJTHOT'0-/IBYX TEPMHUHOB, HE JIOMTyCTUB
CYIIECTBEHHBIX IPaMMaTHYECKHX, OP-
¢dorpaduyeckux UM CMBICIOBBIX
omn6ok 0 6aymIoB — 3a/1aHUE HE BbI-
HIOJTHEHO

OnopHbIi KOHCTIEKT

B Teuenue
ceMmecTpa

5 damnoB

5 0aJI0B — KOHCIIEKT MOJIHOCTHIO OT-
paskaeT mpeaMeT U3ydeHUs, IPU CO-
CTaBJIEHWH HUCIIOJIL30BaHO 4-5 mc-
TOYHHMKOB 4 Oajia — KOHCHEKT IT0JIHO-
CTBIO OTpPa)kaeT MPeIMET H3yUeHUS,
MIPH COCTABJICHUU UCTIOIH30BAHBI 2-3
HCTOYHUKA 3 Oaja — KOHCIIEKT Ya-
CTHUYHO OTpa’KkaeT MpPeMET, MIPH CO-
CTABJICHUHU UCIIOJIb30BaH 1 HNC-TOYHUK
2 Ganna — KOHCIIEKT OTpakaeT MEHBIIIE
I10JIO-BUHBI Hpe)IMeTa, OCHOBAH Ha 1
HCTOYHUKE

TepMUHOIIOTMYECKHI
JIAKTaHT

B Teuenune
ceMmecTpa

15 Gamos
(o 5 3a kax-
JIBIIA)

5 6annoB — 3amaHue BBIITOJIHEHO O€3-
OIIMO0YHO

4 Gamta — 3agaHue BBITOJHEHO, HO J10-
MYIIEHBl OJ{HA-JIB€ HE KPUTHYCCKHE
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OIIMOKH

3 Oamna — 3aJ1aHUE BBITIOJHEHO, JOITY-
HICHBI 2-4 OMMOKHN, HEKOTOPHIE U3 HUX
KPUTHYCCKHE

2 0ajlia — BBIIIOJHEHO MEHBIIIE I0JIO-
BUHBI 3a/IaHUS C KPUTHYCCKUMU
OIIIMOKaMHU.

KonTponbnas pabota

B Teuenue
cemecTtpa

5 6aIoB - CTY/ICHT MPaBUIILHO BbI-
noyiHUI padoty. [Tokaszan oTinudHbIe
3HaHUS B paMKaX OCBOSHHOTO Y4eOHO-
ro Matepuaia. 4 6ania - CTy/ICHT BbI-
MOJIHWI PaboTy ¢ HEOOJIBIIUMH He-
toyHoCTsAMH. [Iokaszan xo-pouiue 3Ha-
HUS B paMKaX OCBOCHHOTO Y4e€OHOTO
Mate-puaina. 3 0asia - CTyJIeHT BbI-
TIOJTHHUJI paboTYy C CyIle-CTBEHHBIMHU
HeToyHOCTsAMHU. [Iokazan yaoBierBo-
pH-TENIbHBIC 3HAHKSI B PAMKaX OCBOCH-
HOro yueOHOro Ma-Tepuana. 2 6amia -
IIPH BBITIOJTHEHUH PA0OTHI CTYICHT
IPOIEMOHCTPUPOBAI HEJAOCTATOUHBIN
ypOBEHb 3Ha-HUM. () 0AJIOB — KOH-
TpOJIbHAsI pad0OTa HE BBIMOJTHEHA.

Texkymuii KOHTPOJIb:

65 GaimioB

DK3aMeH

15

15 GanioB - CTyJIEHT NIPaBUIILHO OTBE-
THWJI Ha Bce Bompockl ouneta. [Tokazan
OTJINYHBIC 3HAHUS B paMKaX YCBOCH-
HOro yueOHoro Marepuana. OTBeTUI
Ha BCE JIONOJHUTENIbHbIE BOIIPOCHL. 12
0aJIoB - CTYACHT OTBETHII Ha BCE BO-
MPOCHI OMIeTa ¢ HeOOJIBIIMMU HETOY-
HocTsiMU. [lokazan xopoiive 3HaHUS B
paMKax YCBOEHHOTO yueOHOTO MaTe-
puana. OTBeTH Ha OOJBITUHCTBO J0-
TIOJTHUTENIBHBIX BOMIPOCOB. 9 Gaios -
CTYJEHT OTBETHJI Ha BOTIPOC OuieTa ¢
CYIIECTBEHHBIMH HETOYHOCTSIMU. [1o-
Ka3ajl yJOBJIETBOPUTEIbHbIE 3HAHUS B
paMKax YCBOEHHOTO y4eOHOTO MaTe-
puana. [Ipu oTBeTax Ha TOTOTHUTEINb-
HBIE BOTIPOCHI OBLITO JOMYIIIEHO MHOTO
HeTouHocTel. 0 OaNIOB - IPU OTBETE
Ha BOIIPOCHI OWJIETa CTYACHT MPOJIe-
MOHCTPHUPOBAI HEAOCTATOYHBINA YpO-
BeHb 3HaHWU. [Ipu oTBeTax Ha nomOI-
HUTEIbHBIE BOMPOCHI OBLIO TOMYIIEHO
MHOXECTBO OITMOOK U HETOYHOCTEH.

JK3aMeH:

15 6amoB
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HUTOIO: 80 6amnoB

Kpurtepuu oneHKu pe3y/1bTaToB 00y4eHHs 110 JHCHHUILIMHE:

0 — 64 % oT MakCHUMaJIbHO BO3MOXKHOM CyMMBI 0aJIJIOB — «HEYIOBJIETBOPUTEIHLHOY» (HEIOCTA-
TOYHBIN YPOBEHb JUIsl IPOMEKYTOUHOM aTTECTAllMK MO JUCLUILINHE);

65 — 74 % oT MaKCMMaJIbHO BO3MOXHON CyMMBbI OaJIJIOB — «yJOBICTBOPUTEIHHOY (IIOPOTOBBII
(MUHUMAJIBHBIN) YPOBEHB);

75 — 84 % 0T MakcCHMaJIbHO BO3MOXHON CYMMBbI 0aJlJIOB — «XOPOIIO» (CPEIHUN YPOBEHb);

85 — 100 % oT MaKCUMaJIbHO BO3MOKHOM CyMMBbI 0JIJIOB — «OTJIMYHOY (BBICOKUH (MaKCHUMallb-
HBII) YPOBEHBD)

3 TumnoBble KOHTPOJIbHBIE 32JaHUS WIH HHbIe MATEPHAJIbI, HE00X0IUMbIEe
JJIS OleHKHU 3HAHUI, YMEHU i, HABBIKOB M (WJIH) ONBITA 1€ TeJIbHOCTH,
XapakTrepusyoume npouecc popMupoBaHusi KOMIETEHI[HI B X0/1e OCBOCHUS
00pa3oBaTeJIbHON MPOrPaMMbI

Tema «CeMacroIorus»
Tect

1 Find the synonymous terms in the list
a) amelioration
b) differentiation of synonyms
c) degradation
d) extention
e) elevation
f) worsening
g) restriction
h) melioration
i) pejoration
J) generalization
k) discrimination of synonyms
I) broadening
m) deterioration
n) widening
0) specialization
p) degenaration
g) narrowing
r) bettering

2 Define the cause of semantic development of the words (3 extralinguistic and 4 linguis-
tic)

1 Minerals came to be used for mineral water.

2 In early New English the verb overlook was employed in the meaning «to look with an
evil eye upon, to cast a spell over» from which there developed the meaning «to deceivey first
recorded in 1596.

3 Primarily pen comes back to the Latin word penna («a feather of a bird»). As people
wrote with goose pens, the name was transferred to steel pens, which were later on used for writ-
ing. Still later any instrument for writing was called a
pen.
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4 In everyday communication the noun noise means «sound, especially a sound that is
loud, unpleasant, unexpected, undesired». It also has other, more specialized meanings: ex., in
physics it means «a disturbance, especially a random of persistent disturbance, that reduces the
clarity of a signaly, in computer science — «irrelevant or meaningless da-
ta».

5 The noun knave suffered a striking change of meaning as a result of collision with its
synonym boy. Now it has a pronounced negative evaluative connotation and means «a swindler,
scoundrel».

6 The noun token originally had the broad meaning of «a sign». When brought into com-
petition with the loan word sign, it became restricted in use to a number of set expressions as
love token, token of respect SO became specialized in mean-

ing.

7 Today the word client is viewed euphemistically as «a person who is subject of regula-
tion by a government agency or public authority».

3 Read the word stories and define their semantic development (generalization, speciali-
zation, amelioration, pejoration)

1 The earliest recorded meaning of the word pipe was a «musical wind instrumenty.
Nowadays it can denote any hollow oblong cylindrical body.

2 revolutionary, once associated in the capitalist mind with an undesirable overthrowing
of the status quo, is now widely used by advertisers as a signal of desirable novel-

ty.

3 worm was a term for any crawling creature, including snakes.
4 pretty — «ricky, sly, wily» > «pleasing to look at, charming and attrac-
tive»

5 demon — «an angel» > «an evil spirit»

6 disease — «any inconvenience» > «an illness»

7 ready — «prepared for a ride» > «prepared for everything

8 affection — «an emotion, a disposition or state of mind or body» > «gentle lasting love,
fondness»

4 State whether the underlined words (phrases) are used metaphorically or metonymical-

1) The river forked at the edge of the wood.

2) | love Turgenev.

3) He draws inspiration of your presence.

4) He passed a greater part of the day over the bottle.

5) Soon the whole village awoke.

6) For some five-six months he has been working as a farm-hand on a small farm in Ari-
zona.

7) The hill was crowded with a peculiar diadem of trees.
8) She had a good ear for music.

9) On the morning they came to the foot of the mountain.
10) The chair will recognize the speaker.

IIpesentanus no reme «Jlekcukorpadus»
[ToaroToBeTE MpE3EHTALNH 10 CIEAYIOLIIUM TEMaM:

1. Establish the typological features of 3 — 4 dictionaries of your choice. Make a table
enumerating the differences between them.
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2. Describe the Oxford English Dictionary according to the scheme:
its history, its editors, dictionary structure, structure of the word entry.

3. Describe Roget’s Thesaurus of English Words and Phrases according to the scheme:
its history, its editors, dictionary structure, structure of the word entry.

4. Speak about the father of American Lexicography Noah Webster and his dictionaries.

5. Single out the peculiarities of the dictionary series initiated by A.S. Hornby.

[Tpu moAroToBKe Mpe3eHTaIlN PEKOMEHAYETCSI CleAYIOIIEe:
Pexomenaanuu kK moAroToBKE MPE3EHTALINN:
1) ueTko chOpPMYIHPOBATH 1€ MPE3CHTAIMH, OTOOPATH COACPIKATEIbHYIO YacTh, BbI-
CTPOMTB JIOTUYECKYIO LIETIOUKY JOKJIA/a;

2) BBIJICJIUTH KITFOUEBbIE MOMEHTHI TEKCTA;

3) OTIPEICIIUTh BUBI BU3YAIH3AIMH (KAPTHHKY, TPaUKu, THarpaMMbl, TAOIUIIb);

4) noao0paTh AU3aiH CIIAlI0B;

5) chopmaTtupoBarh ciaiiapl. TEKCT ciaaiifloB HE JOJDKEH AYOJHMpPOBaTh YCTHOE BHI-

CTyIUIeHUE JoKJIaaunKka. OHU JOKHBI HECTU MAaKCUMYM H300pa)KeHHH, MMEIOLIMX CMBICIOBYIO
Harpysky,

6) NPOBEPUTH BU3YAJIbHOE BOCHPHUATUE MPE3CHTAIMU. TEKCT JO0JDKEH ObITh HAaOpaH
He MeHee yeM 20 KerjieM, TEKCT 3aroj0BKOB — 22;
7) COOTHECTH YCTHOE BBICTYIUICHHE CO CiiaiiamMu (Ha 5 — 7 MUHYT YCTHOTO BBICTYII-

nenus 10 — 15 cnaitnos);
TEKCT YCTHOTO JIOKJIaZia PEKOMEH/IYeTCsl IPOHYMEPOBATh U pacreyaTars.

Tect Cii0BOOOpa3oBanue

1 Match the following terms with their definitions:

1) abbreviation 7) onomatopoeia

2) adjectivalization  8) reduplication

3) adverbialization 9) sound-interchange

4) back-derivation 10) stress-interchange
5) compression 11) substantivation

6) lexicalization 12) word-manufacturing

a) forming words sounding like the thing they represent,

b) forming a new word removing the end of a word that already exists;

c¢) forming holophrastic compound constructions by putting together a word combination or a
sentence;

d) transformation of a grammatical form of a word into an individual lexeme with its own
lexical meaning;

e) doubling a stem, either without any phonetic changes or with a variation of the root-vowel
or consonant;

) forming nouns from adjectives;

g) forming adjectives from nouns and participles;

h) forming adverbs from adjectives;

1) gradation of sounds occupying one and the same place in the sound-form of one and the
same morpheme in various cases of its occurrence;

J) shifting of stress;

k) making a word, phrase or name shorter by leaving out letters or using only the first letter
of each word,

I) invention of a complete new word.

2 Analyze 1) the derivational structure of the following words and write 2) how many
steps of derivation they have undergone:
1) 2)
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indisputableness

revitalization
3 Classify the words into: 1) suffixal derivatives; 2) prefixal derivatives; 3) conversions;
4) compound words.

To paper speechless agelong

pen-holder irreplaceable fearsomely

nothingness to winter ex-housewife
4 Identify the ways of formation

pants —

merry-go-round —
invalid — invalid —
radar —
U-station —
spam —
know-it-all —
magalog —
topsy-turvy —
googleable —
give — gift —
murmur —
to meditate —
to pirate -
5 Identify the type of shortening
UNO -
SEA -
X-mas —
Ltd —
swellegant —
BANANA —
sitcom —
flush —
sq —
CIA -
mart —
quize —
pettifog — 6 Write down the derivational formulae (use two ways of notation)
delightfully
7 Carry out the morphemic analysis and the word-formation analysis
diachronical

Tect ®@paszeoiorus

1 Analyze the structure of the following phraseological units. Give their Russian equiv-
alents.
1 It is the last straw that breaks the camel's back.

2 Can the leopard change his spots?
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3 A white elephant

1 There's no use crying over spilt milk.
2 Trojan horse
3 To set the Thames on fire.

2 Give the literal and figurative meaning of the phraseological units printed in bold type.
State the type of phraseological units according to Vinogradov'’s classification

1...the sooner you are gone bag and baggage, the better for all parties. (Dick.)

2 All the wind was out of her sails, she muttered something and went off.

1 I have just one word to say of the whole tribe: they are a nuisance. Not that | ever suf-
fered much from them; | took care to turn the tables.

2 James came back to town in a poor way, and went about with a pathetic attempt at
making the best of a bad job (Galsw.)

3 Pick out the phraseological units from the following sentences and classify them using
classification systems (by Vinogradov, Koonin, Smirnitsky, Arnold).

1 They were compelled by some devilish accident of birth or lack of force or resourceful-
ness to stew in their own juice of wretchedness. (Th. Dr.)

2 "I'd like to have a day or two in which to think it over...." "Why, certainly, certainly,
Mr. Cowperwood," replied Stener genially. "That's all right. Take your time." (id.)

3 Jos, a clumsy and timid horseman, did not look to advantage in the saddle. "Look at
him, Amelia dear. Such a bull in a china shop I never saw." (Thack.)

OnopHbIii KOHCNEKT JEeKIUii 2

CocTaBbTe KOHCIIEKT 10 TEMaM:

1 Buyrpennsist v BHemHss1 HOPMbI ppazeororn3MOB

2 OteuecTBEHHBIN B3I HA (PPa3eoIOruio

3 3apy0OeskHbIi B3rIIsI Ha (Pa3eosiorHio

4 Y3kuii 1 IIUPOKUHN MOAXOA B HHTEPIPETANH (HPa3eoIOruu
5 Tpanchopmariuu Gppa3eoornIecKux eaUHHUIL

[Ipu cocTaBiieHNH KOHCTIEKTA UCTIOJIB3YUTE IUTEPATYypPy:

1. AntpymmHa, I'. b. Jlekcukonorus anrnuiickoro si3bika : y4e0. mocodbue / I'. b.
Antpyummmsaa. — M. : Ipoda, 2001. — 288 c.

2. Apakun, B. [I. CpaBHUTE/IbHAS THUIIOJOTHS aHTJIMHCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB // B.
. Apakus. - M. : U3garensctBo : Puzmariur, 2000.

3. BnaBamkas, M. B. OCHOBBI JIEKCHKOJIOTHH ISl CTYJAEHTOB-(UIIOJIIOTOB (Ha MaTe-

pHaje aHTJIMHCKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB) : yueOHoe mocodue / M. B. Biapaukas. - HoBocuupck
: HoBocuOupckuii rocyiapcTBeHHBIN TeXHHUYeCKHi yHuBepcuTeT, 2019. - 312 ¢. // IPR BOOKS :
AIIEKTPOHHO-OMOmoreyHas cuctema. - URL: http:// www.iprbookshop.ru/98802.html (nara 06-
pamienus: 15.05.2021). — Pexxum q0ocTyma: mo MOANUCKe.

4. EnuceeBa, B. B. Jlekcukonoruss cCOBpeMEHHOI'O aHIVIMHCKOTO si3bIKa (Oa30BbIi
Kypc) : yuebHoe nocobue / B. B. Enuceesa — CII0 : CIIOI'Y, 2015. - 232 c.// ZNANIUM.COM :
DJIEKTPOHHO-OMOIMoTeyHass cucreMa (mara oOpamienus: 15.05.2021). — Pexxum mocryma: 1o
TIOJTITHICKE.
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TecTt mo Teme A3bIK KaK HCTOPUUYECKHH (DeHOMEH

1 Read the following text. Identify the etymology of as many words as you can.
The Roman Occupation

For some reason the Romans neglected to overrun the country with fire and sword,
though they had both of these; in fact after the Conquest they did not mingle with the Britons at
all but lived a semi-detached life in villas. They occupied their time for two or three hundred
years in building Roman roads and having Roman Baths, this was called the Roman Occupation,
and gave rise to the memorable Roman law, 'He who baths first baths fast', which was a good
thing and still is. The Roman roads ran absolutely straight in all the directions and all led to
Rome. The Romans also built towns wherever they were wanted, and, in addition, a wall be-
tween England and Scotland to keep out the savage Picts and Scots.

(From' 1066 and All That by C. W. Sellar, R. J. Yeatman)

1 Bwibepume mepmun, coomseemcmeayioujuti OGHHOMY ONpeOeeHU

The words and word-combinations which appear when a new meaning develops in the
semantic structure of an existing word under the influence of its meaning in another language
are ...

a) semantic borrowings
0) translation loans
B) borrowings proper

2 Buvlibepume mepmun, coomeemcmayouullt OAHHOMY ONpedeieHUIO

Total confirmation to the phonetical, graphical and morphological standards of the receiving
language and its semantic system.

a) partial assimilation

6) complete assimilation

B) non-assimilation

3 Bulbepume mepmun, coomeemcmayouullt OaAHHOMY ONpeoeieHUIO
A word different elements of which are of etymologically different origin
a) doublet
6) hybrid
B) obsolete word
r) folk etymology

4 Bwvibepume mepmuH, cOOmeemcmeayowuil 0AHHOM) ONpeoenreHuo
A complete change of the former paradigm of the borrowed word, the acquisition of new cat-

egories and paradigms by analogy with other English words
a) grammatical assimilation
6) graphical assimilation
B) semantic assimilation
5 Ilpooonxcume mepmun
Etymology is the brunch of linguistics studying ...
a) the semantic structure of the word
0) the morphological structure of words
B) the meaning of words
r) the origin of words
6 Cuoso distance ...
a) ICKOHHO aHTJIUICKOe
0) CKaHAMHABCKOTO MPOUCXOXKICHUS
B) JIATUHCKOT'O NPOUCXOXKACHUS
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7 Hnoo-esponetickue mopghemvl AGIAIOMCA ...
a) ICKOHHO aHTJIUHCKHUMH
0) 3aMMCTBOBAHHBIMU
8 Cnoso girl sensemes ...
a) FepMaHCKOI0 IIPOUCXOXKACHHUS
0) ICKOHHO aHTJIMHCKOE
9 HnmepHnayuonanvhsie cnosa ...
a) JIEKCeMbI, 3aMMCTBOBaHHBIC HECKOJIBKIMH SI3bIKAMH
0) JIeKCeMbl, 3aMMCTBOBAHHBIE OJTHUM SI3BIKOM
10 Cnosa shirtu skirt - ...
a) MePEeBOTYECKUE KATbKU
0) STUMOJIOTUYECKUE TyOJICThI
B) 3TUMOJIOTHYECKUE THOPHIBI
11 Cyghgpukc, obpasyrowuii omenazonvhvie cyuwecmsumeinvhoie, —ing ...
a) UICKOHHO aHTJIMHACKUI
0) 3aMMCTBOBAHHBIN
12 Uckonno anenutickue cygghurcei, obpasyrowue cywecmsumenvhvle, —dom u —ship ...
a) MPOAYKTUBHBIC
0) HEIPOYKTUBHbBIE
13 Bwsibepume u3 npeonodiceHHo20 cRUcKa noaHocmyvio accumunuposanusie cnosa (AC)
u yacmuuHo accumunuposannsvie crosa (4AC)
tet-a-tet, boom, noodle, geisha, a la mode, delicatessen, frankfurter, harem, judo, ketchup, film
noir, barricade, caravan, cruise, guitar, giraffe, glasnost, hamburger, icon, mosque, motto,
perestroika, prima donna, quartz, sauerkraut, sketch, studio, tea, tornado, tsunami, violin,
14 Ompenenute Tu 3auMcTBOBaHuUs cioBa babushka
a) CEMaHTUYECKOE 3aMMCTBOBAHHE
0) MHTEpHALIMOHAJIBHOE CJIOBO
B) HEOJIOTH3M
I') 3aMMCTBOBaHUE TIOJHOE
1) IepeBoIYecKas KaiabKka

IpesenTauus
ITo Teme «TeppuropuanbHas BApUATUBHOCTH AHIVIMMCKOTO SI3BIKA

TeMbl mpe3eHTALMA:
1 Russian English
2 Canadian English
3 Australian English
4 New Zealand English

5 Indian English

6 Cockney

7 Ebonics

8 English Dialects

9 American Dialects

IIpu noAroToBke MpEe3eHTalUU CTYACHTAM PEKOMEHAYETCS CIEAYIOLIEee:
CrpykTypa npe3eHTanuu:
1 Ucropuyeckas XxapakTepUCTHKA A3BIKOBOTO apeaia
2 I'eorpaduueckas xapakTepUCTHKA SI3bIKOBOTO apeaja
3 doneruueckue, opdorpapuueckre, MophoJOrHIecKue, JIEKCHIeCKue, rpaMMaTHYeCKUe 0Co-
OEHHOCTH BapuaHTa
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4 Ayawo wim BHIICO, PETPE3CHTUPYIOIIEE BBIIETIEPEUNCIEHHBIE 0COOSHHOCTH BapHaHTa

PexoMeHnganuu K moAroToBKe Mpe3eHTaINH:

8) uyerko chopmyIHpPOBATh LIENb MPE3CHTAIMH, OTOOPATh COJACPKATEIBHYIO YacCTh, BbI-

CTPOUTH JIOTUYECKYIO LIETIOUKY JOKJIa/a;

9) BBIJICTIUTH KITFOYEBBIE MOMEHTHI TEKCTA;

10)  ompenenuTh BHABI BU3yalu3aluu (KapTUHKH, rpadUKH, THarpaMMbl, TaOJIHUIIb);

11) mo100paTh IU3aiH CIAiI0B;

12)  chopmarupoBath ciaiiasl. TekcT criai0B HE TOKEH MyOIMpOBaTh YCTHOE BBI-
CTyIUIeHHE AokiIamuuka. OHU JOJDKHBI HECTH MaKCHMYM H300pakeHUH, MMEIOIIUX CMBICIIOBYIO
Harpy3Ky;

13)  npoBepuTh BU3YyabHOE BOCHPHUSATHE MPE3CHTAIMU. TEKCT JODKEH ObITh HaOpaH
He MeHee yeM 20 KeryieM, TEKCT 3arojI0BKOB — 22;

14)  cooTHecCTH yCTHOE BBICTYIUICHHE CO ciaiaaMu (Ha 5 — 7 MUHYT YCTHOT'O BBICTYII-
nenus 10 — 15 cmaitnos);

TEKCT YCTHOTO JIOKJIa/Ia PEKOMEH IyeTCS POHYMEPOBATh M pacriedaraTh.

KonTtpoabnas padora

1 Define the type of polysemy in the following word. Prove your point with a diagram:
institute
2 Classify the words according to the type of homonymy (2 classifications). Give tran-

scription where necessary

Maid — made 1) 2)
Wound — wound 1) 2)
Tear — tear 1) 2)
Band —band 1) 2)
Friend's — friends’ 1) 2)

3 Analyze the following phraseological units according to 3 classifications (Koonin’s,
Vinogradov’s and Arnold’s). Define its etymological status (native, borrowed)
The law of the jungle
1)
2)
3)
4)
Red herring
1)
2)
3)
4)
Hang up one's boot
1)
2)
3)
4)
Can the leopard change its spots?
1)
2)
3)
4) 4 Translate the following words into English, giving two variants — British and American:
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Br Am

KaHUKYJIbI

OeH3UH

JCTCKasa KOJIICKa

KOHCCpPBHAasA OaHka

yeMOo1aH

OyMa)KHUK

ICYCHLEC

JABC HEACIN

oucpcab

TpPOTYyap

5 Define the variant the words are used in (Canadian — C, South African — SA, Australian
— Au, American — A)

Bioscope chesterfield first nations
Banksia parka apartheid
Camp footpath bannock
Pannawonica biggie weekender
6 Match the words and the type of semantic relations between them
1) Furcoat — coat a) antonyms
2) Furcoat — skijacket b) synonyms
3) Room - house c) hyperonym — hyponym
4) Living room —room d) part-whole relations
5) Husband — wife e) co-hyponyms

6) Leave for — arrive
7 Group the words into 1) translator's false friends; 2) international; 3) hybrids.

Provide them with the translation

baton fabric
babushka workafrolic
jacket sympathetic
club replica

film noir hypothesis

8 Compare the meanings of the given words. Define the mutual and specific fea-
tures. Use special notation
Fabricate
Manufacture
Produce
Create
Make
9 Define the linguistic phenomena
Canal — channel
Admire — adore
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Teacher — pupil
Hypothesis — hypotheses
Line - queue

First-year — freshman
Beauti+ful

Mammal — turtle
Cheque — check

WN -

15

16

17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31

33):[3}[1/[5[ AJIs1 HpOMe)l(yTO‘lHOﬁ arrecranmum
KOHTpOJ’[LHbIe BOIIPOCHI K 3K3aMEHY

The word as a basic language unit, a dialectical unity of form and content.

Motivation of words.

The etymological characteristics of the vocabulary of Modern English. Native and borrowed
words.

Borrowing in  the English  vocabulary. The three main  sources of
borrowings. Causes and ways of borrowing.

Assimilation of borrowed words. Translation loans. Etymological
doublets and hybrids. International words.

Meaning as the inner facet of the word. Types of meaning. Components of lexical meaning.
Semantic change: causes, nature, result.

Polysemy. The semantic structure of a polysemantic word.

Ways of development of polysemy.

Informal vocabulary of the English language Colloquial words. Slang.

Shortening as a word-building process in modern English. Abbreviations and acronyms.
Conversion as a specifically English word-building process.

Word-combination (compounding) as a word-building process in modern English. Types of
compound words.

Affixation as a word-building process in modern English. Prefixes and suffixes, their classi-
fication, productivity and etymology.

Minor ways of word-building: blending, back-formation, vowel and consonant interchange,
stress interchange.

Ways of enriching the English vocabulary: productive word-building process, semantic
change, borrowings.

Homonyms and their classifications. Sources of homonyms in English.

Synonyms, their classifications. Sources of synonymy in the English language.

Antonyms. Classes of antonyms in English. Their role as expressive means.

Classifications of phraseological units.

General characteristics of the English language.

Formal vocabulary of the English language. Learned words. Professional terms. Historisms.
Free word-combinations, words and phraseological units: points of similarity and difference.
The specific features of the American variant of English. Territorial variants.

Black English Vernacular (the Ebonics).

Main types of dictionaries.

Main structural components of a dictionary.

Computing lexicography.

Proverbs, the problem of their classification. Phrasal verbs.

World English, its variants and varieties.

Australian, Canadian and South African (Indian) English, Asian English.

3amanue 2. Analyze the word and word combinations. State the linguistic phenomenon:
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11

12

13

14

15
16

17

18

19

20
21

22

23

24

25

26

27

30

As mad as a hatter; webucation; thing; raccoon; outside — inside; to pass away; decoloniza-
tion

Decolonization; wonder child; tremble, shiver, shudder; an ugly duckling; duty — free; make
out cashmere

Unlovingly; see — sea; high — low; UNESCO; to ask —to inquire; eye (of a needle); boy - girl
Unthoughtfully; radar; mother-in-law; the wings of joy; to ask — to inquire; rain — rein —
reign; to die — to pass away

To have one’s tongue in one’s cheek; knew — new; flue; smog; discouragingly; lord; a Ford
(a car), to stomach

Uptown — downtown; an ugly duckling; to man; to buy — to sell; the leg (of a table); Mayday;
irresponsible

Cheerfulness; webucation; beat — beet; give — take; a star (an actor); export — to export; bull-
dog — collie - terrier

Misbeliever; e.g.; sweet — candy; a masterpiece; a working girl; knight; principle — principal,
robot

First-nighter; to eye; love — hate; phone; hand (of a clock); a pickpocket; to stand on line
(NY)

Painlessly; to lead — lead (n); flue; the pictures (cinema); shut up — hush; flutter, flare, flap,
flop, flash; after a storm comes a calm

Unquestionably; sizzle; suite — suit; to breathe one’s last; JFK; excellent — super-duper; syc-
amore — buttonwood

Sheepishly; adore — abhore; VIP; the head (of a cabbage); naked — in one’s birthday suit;
family; station

Unwholesome; snow blanket; a doubting Thomas; spring; fatherland — motherland; kin; for-
get-me-not

Irreplaceable; a restroom; bubble; hiss; scent — sent — cent; to cross the Rubicon; a baby car-
riage — perambulator

Anticlockwise; villain; agree — disagree; NATO; a wound — to wound; pizza; a Ford (a car)
Disapprovingly; SOS; an eye (of a needle); a baby carriage; appear — disappear; an import —
to import; to sit on the fence

Disrespectfully; the Pentagon; forbidden fruit; a blackguard; to electrocute; a garage; like —
love — adore - worship

Interchangeability; heaven — sky; to starve; vet; astrakhan; to elbow one’s way; I did buy my
mom a hat; sparrow grass

Skyscraper; sizzle; make out; CD; spaghetti; wudja; to walk — to stride — to plod; a magpie —
a swallow — a sparrow

Bald-headed; tongue (of a bell); to water; M.P.; old — young; cuckoo; JFK; | want off the bus
Irreplaceable; A-level; tail — tale; diesel; in the family way; outside — inside; to be tight — to
drink; I did go to the supermarket

Undrinkable; a killjoy; smog; the foot (of a page); to smile like a Cheshire cat; story — storie;
a station; to surrender — to give up

Delightfully; to netnik; chocolate drops; shirt — skirt; to begin — to start — to commence; a
stiff upper lip; a black bird — a blackbird; every cloud has a silver linen

Unquestionably; to stand on line; dark — coloured; sugarfree; tremble — shiver — shudder; to
kick the basket; dry — wet; VIP

Interchangeability; seeds of evil; clever — intelligent; cuckoo; dry — wet; slanguage; as mad
as a hatter; a racoon

Misunderstanding; laser; queen; kind — unkind; to babysit; raccoon; vertically challenged; the
heart of a country

Possessiveness; chocopie; to go west; deer; a wind — to wind; corpse — corps; to be or not to
be; a hooligan; creek — brunch - run
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28 Disapprovingly; cashmere; too many cooks spoil the broth; child — infant — kid; lady; bed-
room; senior citizen; a bush

3ananue 3. Give the definitions of the following terms

1 Lexicology, vocabulary, diachronic/ synchronic study, syntagmatic/ paradigmatic rela-
tions, paradigm, common words, neologisms, archaic, obsolete words, phoneme, morpheme,
phrase, facet, referent, concept, motivation, sound symbolism, onomatopoeia, folk etymology/
wrong motivation.

2 Etymology, word-stock/ basic stock, language cross, borrowed/ loan words, native
words, Common Germanic, General Indo-European, layer/ stratum, etymological doublets, etymo-
logical hybrids, toponyms, semantic borrowings, translation loans, borrowings proper, barba-
risms, translator’s false friends, international words, assimilation, degree of assimilation.

3 Semasiology, semantics, pragmatics, polysemy, metaphor, metonymy, extension/ broad-
ening, narrowing, elevation/ amelioration, degradation/ deterioration, antonomasia, contiguity, simil-
iarity, lexical meaning, grammatical meaning, denotative, significative, demonstrative, connota-
tive meaning, ellipsis, semantic change.

4 Word-building, affixation, shortening, reversion, conversion, compounding, postposi-
tivation, blending, abbreviation.

5 Homonymy, perfect homonyms, homophones, homographs, lexical, grammatical, lexi-
co-grammatical homonyms; synonyms, total ideographic, territorial, stylistic synonyms, syno-
nymic dominant; antonyms, antonyms proper, conversives, complementaries; euphemisms, dys-
phemisms, hyponyms, hyperonyms.

6 Phraseology, phraseological units/ idioms, phrasal verbs, proverbs, phraseological
combinations, unities, fusions, nominative, communicative,
nominative-communicative, interjectional phraseological units.

7 International language, proper, historical Americanisms, dialects, sociolect, pidgin,
droll, cockney, Black English/ Ebonics.

8 Lexicography, dictionary (D), encyclopedic D., linguistic D., general D., restricted D.,
monolingual D., multilingual D., explanatory D., translation D., specialized D., phraseological
D., D. of new words, of slang, of word-frequency, usage D., reverse D., pronouncing D., etymo-
logical D., ideographic D., entry, article of a D.

TEPMHUHOJIOTHYECKUHA TUKTAHT

TepMI/IHLI mo Teme «HpeleeT, NMOHATHEC U KATCrOPpUM JICKCUKOJIOTUN»
Lexicology, language, speech, synchrony, diachrony, vocabulary, phoneme, morpheme,
word, referent, concept, paradigmatic relations, syntagmatic relations

TEPMHHOJIOT MYECKHM JAUKTAHT
Tepmunsbl 1o TeMe «CeMacuoI0rushH)
Nomination, primary nomination, secondary nomination, motivation, arbitrariness, iconici-
ty, onomatopoeia, morphologic motivation, semantic motivation, phonetic motivation, folk ety-
mology

TEPMHUHOJIOTHMUECKWH JJUKTAHT
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TepMmunsl no reme «P@paszeoiorus»
Phraseological unit, combinability, lexical valency, grammatical valency, productivity, cli-
ché, phraseological combination, fusion, unity, nominative, communicative, interjectional



